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内容概要

　　本书以功能目的论为指导，重在对比和实践，没有过多的说教。
书中翻译理论与实践结合，翻译策略与技巧兼备，个案分析与实例示范并举。
个案和实例大多来自作者的翻译实践，分析和例解中既论翻译思想，也谈翻译经验。
这是作者多年从事翻译理论研究、翻译教学、新闻翻译和大量其他实用类语篇翻译的结晶。
书中每章都有练习，适合于有一定英语基础的读者深入学习和研究。
　　本书采用循序渐进的方法，第一章介绍实用翻译的情况，包括实用翻译的定义、标准、市场、理
论指导、相关能力的培养等。
第二章专门介绍实用类语篇的翻译策略与常用技巧，通过适当的理论阐述，大量的实例和分析，帮助
学生理性地认识和掌握实用类语篇的常用翻译技巧。
在此基础上，分企业宣传资料翻译、对外新闻报道翻译、图片与画册翻译、名片翻译等8个章节系统
展开论述。
　　各章后面的练习旨在为学生指供课后实会，学心致用，巩固所学内容。
书后附有练习参考答案。
相信通过对以上各个实翻译领域的学习和实践，对培养学生从事实用类语篇的翻译参力会有所帮助。
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作者简介

　　陈小慰，女，福州大学外国语学院副院长、教授，硕士生导师，福州大学外国文学与翻译研究所
副所长，兼任中国翻译协会理事、福建省翻译协会常务理事、福建省外文学会理事、福建省第九届政
协委员、中国和平统一促进会理事。
 主要研究方向：翻译理论与实践。
出版：《语言·功能·翻译——汉英翻译理论与实践》（福建教育出版社）、《使女的故事》（江苏
译林出版社（简体中文），台湾九歌出版社（繁体中文）、《上海孤儿》（江苏译林出版社）、《十
日谈》（合译，福建海峡出版社）、《蓝色虚拟空间》（《译林》杂志，江苏译林出版社）、《新编
剑桥商务英语难词解译》（经济科学出版社）、《新编剑桥商务英语同步辅导》（初、中、高级三册
主编兼（高级）作者，经济科学出版社）、《新编剑桥商务英语口试必备手册》（中、高级）（主编
兼作者之一，经济科学出版社）等9部著译；参编《英汉一汉英应用翻译教程》（编写其中第三章“
功能目的论与应用翻译”和第十一章“其他语篇的翻译”）（方梦之、毛忠明主编，上海外语教育出
版社）、《英语学习百科》（编写其中“英美文化”部分）（石云龙、王晶主编，福建教育出版社）
等论著、教材、教参4部。
别在《中国翻译》、《外国语》、《外国文学》、《当代外国文学》、《上海翻译》（原《上海科技
翻译》）、《翻译季刊》（香港）、《四川外国语学院学报》等CSSCI入选期刊及国内外核心刊物和
有影响的学术刊物上发表论文、译作40余篇。
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书籍目录

第一章 总论1.1 什么是实用翻译1.2 实用翻译的历史回顾1.3 实用翻译市场的SWOT分析1.4 实用翻译的
标准许与要求1.5 “功能目的论”对实用翻译的指导作用1.6 新时期实用翻译技能的培养练习一第二章 
实用翻译策略与常用技巧2.1 实用翻译策徊的选择2.2 实用翻译常用技巧练习二第三章 企业宣传资料翻
译3.1 语篇类型、功能与翻译的目的3.2 英汉企业宣传资料的差异及翻译原则3.3 翻译要点3.4 译例分析
练习三第四章 对外新闻报道翻译4.1 语篇类型、功能与翻译目的4.2 汉英新闻报道的差异及翻译原则4.3 
翻译要点4.4 译例分析练习四第五章 图片与画册翻译第5.1 语篇类型、功能与翻译目的5.2 汉英图片画册
文字的差异及翻译原则5.3 翻译要点5.4 译例分析练习五六章 论文标题与摘要翻译6.1 语篇类型、功能与
翻译目的6.2 汉英论文标题与摘要的差异及翻译原则6.3 翻译要点6.4 译例分析练习六第七章 饮食文化翻
译7.1 语篇类型、功能与翻译目的7.2 汉英饮食文化的差异及翻译原则7.3 翻译要点7.4 译例分析练习二
第八章 公共标牌翻译8.1 语篇类型、功能与翻译目的8.2 汉英公共标牌的差异及翻译原则8.3 翻译要
点8.4 译例分析附录 常用汉英公共标牌用语练习八第九章 旅游宣传资料翻译9.1 语篇类型、功能与翻译
目的9.2 汉英旅游宣传资料的差异及翻译原则9.3 翻译要点9.4 译例分析练习九第十章 名片翻译⋯⋯主要
参考文献
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编辑推荐

　　《新编实用翻译教程》采用循序渐进的方法，第一章介绍实用翻译的情况，包括实用翻译的定义
、标准、市场、理论指导、相关能力的培养等。
第二章专门介绍实用类语篇的翻译策略与常用技巧，通过适当的理论阐述，大量的实例和分析，帮助
学生理性地认识和掌握实用类语篇的常用翻译技巧。
在此基础上，分企业宣传资料翻译、对外新闻报道翻译、图片与画册翻译、名片翻译等8个章节系统
展开论述。
　　各章后面的练习旨在为学生指供课后实会，学心致用，巩固所学内容。
书后附有练习参考答案。
相信通过对以上各个实翻译领域的学习和实践，对培养学生从事实用类语篇的翻译参力会有所帮助。
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